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 Now –1938 , Mahastī Bahraynīتا کنون |   -۱۳۱۷، مھستی بحرینی

 
 
Primary Sources (Manuscripts, Divans, Poem Collections, etc.) 
 

  اشعار:  مجموعه 
 

  .1396  نیلوفر،  تهران:   .ابر  کسوت  در  مهستی. بحرینی، 
 

  .1350 روندگان،   تهران:  .روشنایی  با  دیدار .———
 

   :ترجمه
 

 تهران:  بحرینی.  مهستی  ترجمه  دوتوناك.  فیلیپ  ژان  کوشش  به .نداریم  رهایی  کتاب  از کریر.  کلود  ژان  و   امبرتو  اکو، 
  .1400 نیلوفر، 

 
 . 1401. ترجمه مهستی بحرینی. تهران: نیلوفر، خنده: جستار در معنی امور خنده آوربرگسون، هانري.  

 
 . 1392. ترجمه مهستی بحرینی. تهران: نیلوفر، دگرگونی، میشل.  بوتور

 
 . 1396. ترجمه مهستی بحرینی. تهران: نیلوفر،  آقاي رویاپنژه، روبر. 

 
 .  1397. ترجمه مهستی بحرینی. تهران: نیلوفر،  در جستجوي مولاناتجدد، نهال.  

 
 . 1401. ترجمه مهستی بحرینی. تهران: نیلوفر، عارف جان سوخته: شرح حال مولانا ———.  
 

 . 1385. ترجمه مهستی بحرینی. تهران: نیلوفر،  سرگذشت کامی کلودل پیکرتراش:  یک زندلبه، آن.  
 

 . 1395. ترجمه مهستی بحرینی. تهران: نیلوفر،  سوتفاهم در مسکودو بووار، سیمون.  
 

 . 1400مهستی بحرینی. تهران: نیلوفر،  . ترجمه مو حنایی و چند داستان کوتاهرنار، ژول.  
 

 . 1400. ترجمه مهستی بحرینی. تهران: نیلوفر، اعترافات روسو، ژان ژآك.
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 .  1400. ترجمه مهستی بحرینی. تهران: نیلوفر، مائده هاي زمینی و مائده هاي تازهژید، آندره.  

 
 . 1400  . ترجمه مهستی بحرینی. تهران: نیلوفر،هستی و نیستی ساتر، ژان پل.  

 
 . 1401. ترجمه مهستی بحرینی. تهران: نیلوفر، شغل پدرشالاندون، سرژ.  

 
 . 1380. ترجمه مهستی بحرینی. تهران: نیلوفر،  کوهسار جان شینگجیان، گائو.  

   
 . 1401. ترجمه مهستی بحرینی. تهران: نیلوفر، مادام بوآريفلوبر، گوستاو. 

 
 . 1400ستی بحرینی. تهران: نیلوفر، . ترجمه مهزمستان سختکاداره، اسماعیل.  

 
 . 1401. ترجمه مهستی بحرینی. تهران: مد، سبیلکارر، امانوئل.  

 
 . 1402. ترجمه مهستی بحرینی. تهران: نیلوفر، اسطوره سیزیفکامو، آلبر. 

 
 . 1401. ترجمه مهستی بحرینی. تهران: نیلوفر،  عصیانگر ———.  
 

 .  1399. ترجمه مهستی بحرینی. تهران: ماهی،  رازگرمبر، فیلیپ.  
 

 . 1393. ترجمه مهستی بحرینی. تهران: هرمس، دستور زبان فارسیلازار، ژیلبر.  
 

 . 1393. ترجمه مهستی بحرینی. تهران: هرمس، شکل گیري زبان فارسی  ———.
 

 . 1388. ترجمه مهستی بحرینی. تهران: نیلوفر،  ترجیع گرسنگیماري گوستاو.  - لوکلزیو، ژان
 

 . 1399. ترجمه مهستی بحرینی. تهران: ماهی، به امید دیدار در آن دنیالومتر، پی یر.  
 

 . 1398ی. تهران: نیلوفر،  . ترجمه مهستی بحرینسوییت فرانسوينمیروفسکی، ایرن.  
 

 . 1396. ترجمه مهستی بحرینی. تهران: فرهنگ جاوید،  تئاتر وجود نداردنیشه، ژاك.  
 

 . 1402. ترجمه مهستی بحرینی. تهران: نیلوفر، تاریخچه رمان پلیسیهویدا، فریدون.  
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 ترجمه مقالات: 

 
صدایی: گفتگوي ژنویو بریزاك و آنیس دزارت   دزارت، آنیس و ژنویو بریزاك. ”داستان پارك کیو و نقد: خوانش دو

 .  264-258):  1385(پاییز   56  بخارا   ترجمه مهستی بحرینی.   “درباره ویرجینیا ولف.
 

 تصحیح: 
 

 نجها  تایاز ادب  ییهاترجمه  یی از بهترین و زیباترین قطعات شعر و نثر فارسیدر مجموعه  :روز مادربحرینی، مهستی.  
 . 1342، محمدحسین اقبال و شرکا تهران:   .درما  ره دربا

 
 جراید:  در  شده  چاپ  اشعار

 
  .164  ):1375  (بهمن  83  ، 82  ،81  ، 80  کلک   “یار.  آستان   ”تا   مهستی. بحرینی، 

http://noo.rs/YDNHS 
 

   .299  ):1376  تیر  و   (فروردین  86  و  85  کلک  “بست.   را  چشمهایم” .———
http://noo.rs/R32er 

 
  .134 ):1383 (خرداد  36  بخارا  “آتشین.  باغ  در” .———

http://noo.rs/aJPB0 
 

   .118  ):1373  بهمن   و   (دي   59  و  58  کلک  “شعر.  دو” .———
http://noo.rs/VCwov 

 
  .313-314  ):1375  مهر   شهریور،  مرداد،   (تیر،  79 ،  78  ،77  ،76  کلک  “بحرینی. مهستی از  شعر  دو” .———

http://noo.rs/W0RKT 
 

  .191  ):1383 اسفند  و  (آذر  40  و   39  بخارا  “بحرینی. مهستی از  شعر  دو” .———
http://noo.rs/Mxbzf 

 
  .165  ):1379  (بهمن   16  بخارا  “دیگر.  روز” .———

http://noo.rs/YjdAp 
 

 . 134 ):1381 تیر  و  (خرداد  24  بخارا  “کلاه.” .———
http://noo.rs/NmD5F 

http://noo.rs/YDNHS
http://noo.rs/R32er
http://noo.rs/aJPB0
http://noo.rs/VCwov
http://noo.rs/W0RKT
http://noo.rs/Mxbzf
http://noo.rs/YjdAp
http://noo.rs/NmD5F
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  .156 ):1384  شهریور  و  (مرداد 43  بخارا  “کوچ.” .———

http://noo.rs/Cm3Tf 
 

  .1957  ):1374  (تابستان 4 شماره  ،18  کتاب  بررسی  “شده.  گم” .———
 

 ها: مصاحبه
 
 .1397فروردین   ۴ ، کتاب ایران (ایبنا)خبرگزاري    “”از هر کتاب یک ترجمه خوب کافی است.  

https://www.ibna.ir/fa/longint/258866 
 

 . 1386آبان    15،  همشهري آنلاینخبرگزاري    “مولانا انباشته از تشنگی.”اسدي کرم، آذر.  
https://bit.ly/3GgYxQu 

 
 . 1387دي   21  فارس،خبرگزاري    “بحرینی: رابطه بین اثر و تئوري در ادبیات ایران واژگونه است.”

https://bit.ly/3MVspFK 
 

 “.نبرد  دان ی/ زن، همچون م   »يفرانسو   تییمترجم رمان «سو  ینیبحر  یگفت وگو با مهست”ی، محسن.  معان  میحک
 . 207-202):  1392(تابستان   37  اتیو ادب  نمایس

https://www.magiran.com/volume/80491 
 

 .  26-19):  1396(تابستان   62، شماره  26  مترجم   “گفتگو با مهستی بحرینی.”خزایی فر، علی.  
https://motarjemjournal.ir/2017/09/912 

 
 . 81-76):  1386(مرداد   147  زنان  “.)ینیبحر  یدر متن (گفت و گو با مهست  بیمترجم حضور غا”دقیقی، مژده.  

 
، 6082  ایران  “تی بحرینی، مترجم فلسفه و ادبیات: فلسفه سارتر از رونق افتاده است.گفتگو با مهس”محمدي، سایر.  

 . 1394آبان   26
https://www.magiran.com/article/3266952 

 
منتشر   یبه فارس  ینیبحر   ی مهست  يبا ترجمه   دایهو دونیفر  ي نوشته    ی سیرمان پل  خچه یکارآگاهان ؛ تار  يموزه”

 ).1396(اردیبهشت    50  تجربه  “.شد
 

(فروردین   3027 همشهري  “.تصویر یک زن در میان کلمات (گفتگو با مهستی بحرینی، مترجم)”یزدانی خرم، مهدي.  
1382.( 

https://bit.ly/47rQY5z 

http://noo.rs/Cm3Tf
https://www.ibna.ir/fa/longint/258866
https://bit.ly/3GgYxQu
https://bit.ly/3MVspFK
https://www.magiran.com/volume/80491
https://motarjemjournal.ir/2017/09/912
https://www.magiran.com/article/3266952
https://bit.ly/47rQY5z
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Secondary Sources (Non-Persian) 
 
N/A 
 
Secondary Sources (Persian) 

 
 ها:کتاب

 
 .  1398. تهران: کتاب پارسه،  طفل صدساله اي به نام شعر نو: گفتگوي صدرالدین الهی با نادر نادرپورالهی، صدرالدین.  

 
 . 1386  ویستار،  تهران:   .امروز  زن  امروز،  شعر  علی. باباچاهی، 

 
 . 1394تهران: ثالث،    .امروز ز تاشعر نو: از آغاحقوقی، محمد.  

 
 . 1378. تهران: قطره،  هزار و یک شعرسپانلو، محمدعلی.  

 
 . 1343تهران: امیر کبیر،  .  هاى کاروانى از شعر و موسیقى رادیو ایرانبرنامه  ۀکاروانى از شعر: سلسل.  سهیلى، مهدى

 
 . 1374. تهران: مدبر،  زنان شاعر ایرانشاه حسینی، مهري.  

 
 . 1374  ،مدبر :تهران.  معاصر :رانی از زنان شاعر ا  ياشعار  .———

 
 . 1386، . شمپین: کتاب کیومرث2جلد    زنان سراینده معاصر. شکیبا، پروین.  

 
 .1397تهران: مرکز،    شعر نو.  لیتحل  خیتار.  يشمس، لنگرود

 
 . 1380. تهران: کتاب نادر،  به رغم پنجره هاي بسته: شعر معاصر زنانعابدي، کامیار.  

 
 . 1400. تهران: مروارید،  صد سال شعر زنان ایران. ———

   
 . 1380. تهران: ناژین، اوهام سرخ شقایق: برگزینی از اشعار زنان زمان  فرخزاد، پوران.

 
 . 1381تهران: نگاه،    زنان همیشه: گزیده اشعار کلاسیک، نیمایی و آزاد شاعران زن ایرانی.   .———
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 .1380تهران: تندیس،   .از رابعه تا فروغ هر شعر زناند  سیريناتمام:    ي هامهین  .———
 

 :تهران  .1370  - 1300شاعر    یست شعر دو  ینه معاصر و گز  ییغنا  یتاز ذهن  یلی تحل  :هفتاد سال عاشقانه  .محمد  ي،مختار
 . 1377 یراژه، ت
 

 . 1351،  وزارت فرهنگ و هنرتهران: .  دهه انقلاب  نی کتابنامه نخستي، ناصر.  مظاهر
 
 . 1353  ،انجمن کتاب  :تهران  یران.شعر نو در ا  ی. کتابشناسیمنتم   ي)، ذوالقدر(  یرصادقیم 
 

 مقالات: 
 

 .122 بارفروش   “مهستی بحرینی؛ مترجم و شاعر.فخرایی، فرهاد. ”
https://bit.ly/46ALNPb 

 
 .51-50): 1397(آذر و دي   جهان کتاب  “.)1340-  1390 يهازمان (دهه  ۀو رودخان  ینیبحر  یمهست”
 

Tertiary Sources (Bibliographies, Indexes, Encyclopaedias, Etc.) 
 

 . 1378تهران: زریاب،    .خیرتا  تا  بهیاز کت  : زننو جها  رانیز افرهنگسا نزنا  مهدانشنافرخزاد، پوران.  
 
 پیدیا، بی تا. ویکی  “مهستی بحرینی.”

https://bit.ly/47PmsCs 
 

Misc. (Websites, etc.) 
 
English: 
 
“New Persian Edition of ‘The Great Swindle’.” Financial Tribune, August 01, 2017.  
https://bit.ly/3Rfc3ua 
 

 هاي خبري: ها، پایگاهوبلاگها،  وبسایت
 
 . 1387شهریور    17  فارس، خبرگزاري    “.کند«بحرینی»، «درپی مولانا» را ترجمه می”

https://bit.ly/3T0sQT1 
 
 ،1388  نیفرورد  18 مهر، خبرگزاري   “.خواندیرا م   گری از زبان د یاحساس کند کتاب  د ی: مخاطب ترجمه نباینیبحر”

https://bit.ly/40Sornc 
 
 .1387آذر    2  فارس،خبرگزاري    “.بحرینی هم به سراغ «لوکلزیو» رفت”

https://bit.ly/46ALNPb
https://bit.ly/47PmsCs
https://bit.ly/3Rfc3ua
https://bit.ly/3T0sQT1
https://bit.ly/40Sornc
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https://bit.ly/3uE2dcj 
 

  .  1392خرداد   19  انسان شناسی و فرهنگ،  وبسایت   “مترجمان ایرانی: مهستی بحرینی.بوغیري، سعیده. ” 
https://bit.ly/3JGJNwx 

 
  بی تا.   ، ویستاوبسایت    “مترجمان ایرانی: مهستی بحرینی.”. ———

https://bit.ly/48zTMxD 
 
 . 1386دي    15  مهر،خبرگزاري    “.قایبوط  ییویمهمان مجله راد  ینیبحر  یو مهست  ینیرعابدیحسن م ”

https://bit.ly/3RfKml6 
 
 5  فارس،خبرگزاري    “.خواست بسوزدنهال تجدد: مولانا با جدا شدن، می:  در نشست «عارف جان سوخته» عنوان شد”

 . 1386دي  
https://bit.ly/3Gfamqh 

 
 . 1389فروردین    24مهر،  خبرگزاري    “.ترجمه شد  دیشرح حال آندره ژ”

https://bit.ly/40TZ982 
 

 . 1397  افه کاتارسیس، مجله هنري تحلیلی ک   وبسایت  “.عابدي، کامیار. ”مهستی بحرینی و رودخانه زمان
https://bit.ly/3vlSZll 

 
 هاي دیجیتال: رسانه

 
 . 1396بهمن    4 رادیو فرهنگ،   “.”گفتگو با خانم مهستی بحرینی (مترجم ادبی فرانسه) درباره ترجمه شعر

https://bit.ly/3Re1Z4F 
 
 24دقیقه.    01:16ویدئو    .AMARDیوتوب، بارگذاري    “.مترجم، شاعر و استاد دانشگاه  ب،یاد  |  ینیبحر  یمهست”

 . 2023فوریه  
https://bit.ly/3QRg3zH 

 
 

 

https://bit.ly/3uE2dcj
https://bit.ly/3JGJNwx
https://bit.ly/48zTMxD
https://bit.ly/3RfKml6
https://bit.ly/3Gfamqh
https://bit.ly/40TZ982
https://bit.ly/3vlSZll
https://bit.ly/3Re1Z4F
https://bit.ly/3QRg3zH

